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EN Instruction manual
SAFETY
• By ignoring the safety instructions the

manufacturer can not be hold responsible for
the damage.

• If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

• Never move the appliance by pulling the cord
and make sure the cord can not become
entangled.

• The user must not leave the device
unattended while it is connected to the supply.

• This appliance is only to be used for
household purposes and only for the purpose
it is made for.

• This appliance shall not be used by children
from children aged less than 8 years. This
appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Keep the appliance and its cord out of reach
of children aged less than 8 years. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children unless older than 8 and supervised.

• To protect yourself against an electric shock,
do not immerse the cord, plug or appliance in
the water or any other liquid.

• Keep the appliance and its cord out of reach
of children less than 8 years of age when it is
energized or cooling down.

• Do not left the iron unattended while it is
connected to the mains supply.

• Do not open the waterreservoir during use.
• Remove the plug from the socket before the

water reservoir will be filled with water.

• Surface are liable to get hot during use.
PARTS DESCRIPTION
1. Fabric brush
2. Steam nozzle
3. Indication light
4. Main body/water tank
5. Handle

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the

stickers, protective foil or plastic from the device.
• Please make sure the appliance is not plugged in, please pull out the

plug before adding water and cleaning the steamer
• Rotate the travel steam nozzle counterclockwise, take the steam

nozzle out.
• Fill water to the water tank until the water level reaches the mark

"Max" on the water gauge.
• Then insert the steam nozzle into the main body, rotate it 90 degree

clockwise to lock the steam nozzle.
• Using tap water in your garment steamer may cause lime scale in the

water tank. We recommend distilled water in order to prevent lime
scale and prolong the life of your steamer.

USE
• Add water into the tank before use an rotate the steam nozzle until it's

locked.
• When using the steamer for the first time, it is recommended that you

let it operate for about 5 minutes in advance and then pull out the plug.
When the steamer is gradually cooled down, clean the container, and
then re-add water to steam.

• Place the steamer up-right on a flat surface, plug it in, and the
indicator light will light up.

• Within 150 seconds, the steamer will be ready for use.
• For the best results, hold clothes taut and steam lightly in a vertical

motion. Do not move the steamer too quickly and do not lean or tilt the
steamer over 85°, dong so may result in spillage of hot water.

• To prolong its lifespan, do not use your steamer without water. When
there is a little steam, please pull out the plug and re-add water to the
maximum water level.

• Before re-add water, unplug the appliance, and let it cool down.
• When using the steamer make sure the water level does not exceed

the maximum water level. Excess water may result in water leakage
and water spraying.

• Before disassembling the appliance, be sure the steamer is
completely cooled down.
CAUTION: the high temperature can reach 180 ºC, please confirm
whether the material is high-temperature resist or not before steaming.
Do not leave the spraying panel on the same spot for a long time to
avoid damage to the garment.
CAUTION: when not using the appliance and before storage, continue
steaming until the water tank runs out of water, then turn off and unplug
the appliance and wait until the appliance is cooled down completely.

CLEANING AND MAINTENANCE
• When not using the appliance and before storage, continue steaming

until the water tank runs out of water, then turn off and unplug the
appliance and wait until the appliance is cooled down completely.

• Do not put the appliance in water. use a dry clean cloth to dry the
appliance, no special cleaning agent is needed.

• Make sure the main body is dry before storage or packing.

GUARANTEE
• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is

valid if the product is used in accordance to the instructions and for the
purpose for which it was created. In addition, the original purchase
(invoice, sales slip or receipt) is to be submitted with the date of
purchase, the name of the retailer and the item number of the product.

ENVIRONMENT

This appliance should not be put into the domestic garbage at
the end of its durability, but must be offered at a central point for the
recycling of electric and electronic domestic appliances. This symbol on

the appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this
important issue. The materials used in this appliance can be recycled. By
recycling of used domestic appliances you contribute an important push to
the protection of our environment. Ask your local authorities for information
regarding the point of recollection.

AR دليل الإرشادات
السلامة

صنِّعة أية مسئولية عن وقوع•
ُ
عند إهمال تعليمات السلامة لا تتحمل الشركة الم

تلفيات.
في حالة تلف سلك الإمداد بالطاقة، يجب استبداله بواسطة الشركة المصنعة أو•

وكيل الصيانة أو أى فني مؤهل لتجنب التعرض إلى المخاطر.
لا تحرك الجهاز مطلقًا عن طريق سحب السلك، وتأكد من أن السلك لن يصبح•

متشابكًا.
يجب ألا يغفل المستخدم عن الجهاز أثناء توصيله بالكهرباء•
تم تصميم هذا الجهاز للاستخدامالمنزلي فقط وللأغراض التي صُنع من أجلها.•
 سنوات. يمكن8ينبغي عدم استخدام هذا الجهاز بواسطة أطفال أصغر من •

 سنوات وما فوق والأشخاص8استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 
ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المحدودة أو الذين يفتقرون إلى الخبرة
والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم أو إرشادهم بشأن كيفية استخدام الجهاز بطريقة

آمنة وفهمهم للمخاطر المحتملة. يجب على الأطفال عدم اللعب بهذا الجهاز. احرص
 سنوات. يجب على8على بقاء الجهاز والسلك بعيدين عن متناول الأطفال أقل من 

8الأطفال عدم القيام بعملية التنظيف وصيانة المستخدم إلا إذا كانوا أكبر من 
سنوات وفي وجود من يشرف عليهم.

لحماية نفسك من التعرض إلى صدمة كهربائية، لا تغمس السلك أو القابس أو•
الجهاز في الماء أو في أية سوائل أخرى.

 سنوات8احرص على إبقاء الجهاز والسلك بعيدان عن متناول الأطفال أقل من •
عندما يكونان متصلان بالكهرباء أو حتى يبردا.

لا تترك المكواة دون إشراف عندما تكون متصلة بمأخذ التيار الرئيسي.•
لا تفتح خزان الماء أثناء الاستخدام.•
قم بإزالة القابس من المقبس قبل ملء خزان الماء.•

قد يسخن السطح أثناء الاستخدام.•
وصف الأجزاء

فرشاة النسيج.1
فوهة البخار.2
لمبة المؤشر.3
جسم الجهاز/خزان المياه.4
مقبض.5

قبل الاستخدام الأول
قم بإخراج الجهاز والملحقات خارج العلبة. قم بإزالة الملصقات، أو البلاستيك أو ورق الألومنيوم الواقي عن الجهاز.•
يرجى التأكد من أن الجهاز غير موصل بالكهرباء، ويرجى سحب القابس قبل إضافة الماء وتنظيف الباخرة•
أدر فوهة البخار عكس عقارب الساعة، وافصل فوهة البخار.•
" على مقياس المياه.Maxاملأ خزان المياه بالماء حتى يصل منسوب المياه إلى العلامة "•
 درجة في اتجاه عقارب الساعة لتركيب فوهة البخار.90ثم أدخل فوهة البخار في جسم الجهاز، وأدره •
استخدام مياه الصنبور في مكواة الملابس بالبخار الخاصة بك قد يؤدي إلى تكوين رواسب كلسية في خزان المياه. نوصي•

قطر لمنع الرواسب الكلسية وإطالة عمر مكواة الملابس بالبخار الخاصة بك.
ُ
باستخدام الماء الم

الاستخدام
أضف الماء إلى الخزان قبل الاستخدام وقم بتدوير فوهة البخار حتى يثبت في مكانه.•
 دقائق تقريبًا مقدمًا ثم افصل المقبس. عندما تبرد مكواة5عند استخدام مكواة البخار للمرة الأولى، يوصى بتشغيلها لمدة •

البخار تدريجيًا، نظف الحاوية ثم أعد إضافة الماء.
ضع مكواة البخار في وضع مستقيم على سطح مستو، وأوصلها بالكهرباء، وستضيئ لمبة المؤشر.•
 ثوان، ستكون مكواة البخار جاهزة للاستخدام.150في غضون •
للحصول على أفضل النتائج، امسك بالملابس مشدودة وكيها بالبخار بشكل خفيف في حركة عمودية. لا تحرك مكواة•

 درجة، كي لا يؤدي ذلك إلى انسكاب الماء الساخن.85البخار بسرعة كبيرة ولا تميلها بزاوية أكبر من 
للإطالة من عمر مكواة البخار فلا تستخدمها دون ماء. عندما يكون هناك القليل من البخار، يرُجى سحب القابس وإعادة•

إضافة الماء حتى يصل إلى الحد الأقصى.
قبل إعادة إضافة الماء، افصل الجهاز عن الكهرباء، ودعه يبرد.•
عند استخدام مكواة البخار تأكد أن منسوب الماء لم يتجاوز علامة الحد الأقصى. قد تؤدي المياه الزائدة إلى تسرب المياه•

ورشها.
قبل تفكيك الجهاز، تأكد أن مكواة البخار قد بردت تمامًا.•

 درجة مئوية، الرجاء التأكد من أن الأقمشة مقاومة للحرارة العالية قبل البدء في180 درجة الحرارة العالية قد تصل إلى تنبيه:
الكي بالبخار. لا تترك لوح الرش في المكان نفسه لفترة طويلة لتجنب إتلاف الملابس.

 عند عدم استخدام الجهاز وقبل تخزينه، استمر في إخراج البخار حتى ينفد الماء من خزان الماء ثم أقف تشغيل الجهاز وفصلهتنبيه:
عن الكهرباء وانتظر حتى يبرد تمامًا.

التنظيف والصيانة
عند عدم استخدام الجهاز وقبل تخزينه، استمر في إخراج البخار حتى ينفد الماء من خزان الماء ثم أقف تشغيل الجهاز وفصله عن•

الكهرباء وانتظر حتى يبرد تمامًا.
لا تغمر الجهاز في الماء، استخدم قطعة قماش نظيفة وجافة لتجفيف الجهاز، لا يحتاج إلى منظفات خاصة.•
تأكد من جفاف جسم الجهاز قبل تخزينه أو تعبئته.•

الضمان
 شهر. يعتبر هذا الضمان سارياً طالما تم استخدام المنتج حسب التعليمات وللأغراض التي صنع24يحمل هذا المنتج ضمان لمدة •

من أجلها الجهاز. إضافةً إلى ذلك، يجب إرسال إثبات الشراء الأصلي (فاتورة أو ورقة بيع أو إيصال) مع تاريخ الشراء واسم
بائع التجزئة ورقم المنتج.

البيئة

 وبسبب العرض الثابت والضيق، يجب ألا يتم وضع هذا الجهاز في سلة النفايات المنزلية في نهاية عمره الإفتراضي،
ولكن يجب تقديمه إلى النقطة المركزية لإعادة تدوير الأجهزة المنزلية الكهربائية والإلكترونية. إن كلًا من الرمز الموجود على

الجهاز، ودليل التعليمات والتغليف يحذرك من هذه المسألة الهامة. يمكن إعادة تدوير المواد المستخدمة في هذا الجهاز. من خلال
إعادة تدوير الأجهزة المنزلية، فإنك تقدم إسهام هام للحفاظ على البيئة التي نعيش فيها. استفسر من السلطات المحلية عن نقطة

التجميع.


